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DZsegno del foc. 0. Diekmann, Asco«a.

"Spazabidun"
In un crocchio di soldati si narrano le gesta di alcuni sol-

dati, non presenti, famosi per la loro voracità. Il discorso
cade su un certo fuciliere Bertoletti del quale si sanno varie
e svariate avventure cucinarie: chissà se tutte vere! È l'appun-
tato P.P. che racconta il seguente fatto:

— Una volta, il nostro amico Bartoletti andô alla sagra
di S. Provino, dove si reca del resto ogni anno, se appena ne
ha la possibilità. Al ritorno, si senti indosso una gran fame,
cosa che gli era naturale e anzi gli capitava almeno quattro
volte al giorno. Erano in due, lui e un suo degno compaesano.
Decisero di fermarsi a un'osteria e di mangiare qualcosa,
benchè avessero annunciato, a casa loro, che sarebbero tornati
per la cena.

Si presentö l'oste che conoscevano e gli chiesero: —
g/«ï, Pcdrfo, da maugfà?

— Su da dav? Gftè salam, murfadefa, formai, formai
gra«a, formag/ff fo Z'o/a, sfrac/u'« da a«cZ cfte va da par Z«,

Paazefa nosfra««
— £ ô'v ga ni minga?
— ûa a«« ga «è a« cavaguoff/
Allora Bertoletti: — ßen, fèm Zd «a ZriZadeZa eu« Za pa«-

ze'fa.
E per non spaventare l'oste decise Ii per lî di fargli credere

che a mangiare eran in sei anzichè in due : — Sem i« ses... i
aZZar auafar in scia da dré. CaZcuZii: ses par ses frenfases:
Zre d««ze« cusséi pö Zre f««ze« d'ô'v: Za«Z par invidZa ZàZ

Appena l'appuntato P. P. ha finito, vuol riferire la sua il
fuciliere G. H. Dice:

— Un'altra volta il Bertoletti si recô a Bellinzona per
suoi affari. Sbrigate le sue faccende, andô «a mangiare un
boccone» all'albergo del «Gambar». Si riempî ben bene, «bti-
Seca» arrosto frutta. Quando ebbe finito, il cameriere gli
chiese:

— Vuole il caffè, sig. Bertoletti?
Allora Bertoletti: — A/aZadeZa ciôZa ca fa sef, Zè do ur che

sfZdZ par Zmpieniss e fi vöraf fom bev uf café par fa passa/
Porfa scia pifosf «n'aZfra buseca e u« ZZfru da vi«/

CARZCATL/RE DZ P££LEGA7TA.
A'avvZsfafore Grio £r«esfo, affuaZmenfe

alla MSA.

Freddure
ALL'INFERMERIA. — Presto^ presto, il dottore! Si tratta

di un soldato che ha avuto troncate le due gambe!
Il dottore : — Ditegli di entrare

DOMANDA DI LICENZA. — Lei chiede di essere licen-
ziato per due mesi per poter attendere alla coltivazione —
diceva a un soldato un comandante dopo averne letta la do-
manda di dispensa — ma lei, in civile, non è artista lirico?

— Appunto, desidero coltivare il mio canto...

Giuochi
Cambio di consonante: Con l'f trattengo, con il t corro..

Sciarada:
Portano i muli il primiero,
Nome femminile il seaondo,
Terra contesa in Africa l'intero.

Cambio di consonante: Col g colonia portoghese in India, con
il b bestia tropicale.

Sciarada:
Facciamo moite cose con il primiero,
Articolo il secondo,
Capitale di colonia americana l'intero.

Soluzlone
CRUCIVERBA No. 15
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